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DESCRIZIONE

E' un dispasitivo dhe impedsce il passaggio
d particelle d polvere o detrii portati dal
gas proteggendo i dspositvi d regadazione
asicrezza,

E' composto da wa cartada  fifrante
ampiamentz dimersicnata e realizzata in
materiale sintetco lavabile; & completaments
estraibile per Lna totale ispezione e puizia.

Cia & notevolmente fadlitato dalle terure
appositamente realizzate con anelli di tipo
CHRINg resistenti anche ai gas della terza
famidia.

Cgni filro MADAS oonsente la misurazione

ella pressicne a monte rami® un apposito
attacco a norma.

Omologazione CE secondo EN 126

Conforme Direttiva 2009,/142/CE
(Direttiva Gas)

Conforme Direttiva 97,/23/CE
(Direttiva PED)
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DESCRIPTION

Itis a device that prevents the passage of
a partides of dust or debris brought by the
gas, protecting the regulation and safety
device.

Fivl gas filtershawe alarge filieringcomponent
mack of synthetical washable material which
iz flly remaovable for complete inspection
and dearing.

Special G-Ringsealings, resistant to third gas
family, make easy remaval,

MADAS filters permits upstream pressure
measurement through an appropriate
standard connection.

EC certified according to EN 126

In conformity with the 2009,/142/EC
Directive (Gas Directive)

In conformity with the 97/23/EC
Directive (PED Directive)
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DESCRIPTION

Les filtres pour gaz éliminent les particdes
de poussigre portées par le gaz et protégent
les élémerts en danger tbrlieurs, compteurs
et régulateurs) d'une chstruction rapide.

Filtre poLr gaz est commpose dlne cartoliche
filtrante réalisée en matdriau synthétique
lawable; il est complétement extractible pour
lirepection compléte etle nethovage,

Cela est fadlit?d par les joints détanchéita
tout spéddement: réalisés awec des bagues
de type jolnts o ques qui résistent aussi aux
gaz de la traisiéme famille,

Chaque filtre MADAS permet le mesurage

de |a pression en haut grice & une fixaton
spécisle,

Homoloegation CE selon BN 126

Conforme ala Directive 2009/142/CE
(Directive Gaz)

Conforme a la Directive 97/23/CE
(Directive PED)
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DESCRIPCION

Cispositivo que impide el paso de particlas
de palvo o impurezas conteridas en el gas,
protegendo a5 lce dspositivos de reguladén
vy seguridad,

Es compuesto por un cartucho filtrante de
matarial sinticolavable yes completaments
extralbie para ura irepeccién vy limpieza
completas.

Estas gperaciones son sumamente fadlitadas
por | a presenda de juntas tlricas, resistentas
tambien a los gases de la tercera familia,

Es posible efectuar la medicidn de |a presian
e los puntos anteriores dela linea, a través
de una coneMon expresaments  provista
seglin la norma,

Homolegacion CE seglin EN 126

Conforme Directiva 2009/142 /CE
(Directiva Gas)

Conforme Directiva 97 /23 /CE
(Directiva PED)|
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CARATTERISTICHE TECNICHE

= Impiego
gas mon aggressivi delle 3 Famigie
[gas secchil
Su richiesta wersioni idonee per biogas

= Attaochi filettati Rp:
(DM 15 = DM 500 seconda EM 10226

= Atkacchi langati F 16:
(DM 25 + DM 3007 secorda IS0 7005

= Surickiesta attacchi flangiati AMST 150

= Prezzions rax esercizio:
2 bar o bar (vedere atichetta pradatta)

= Ternperatura ambiente
-40 = +70 °C

= PP
2

= Filtraggio:
S0 pn - 20 pm - 10 pm

MATERIALTL

= allumirio pressofusa (UMIEM 17067
= ottone OT-S& [LMI EM 12164)
= alluminic 115 (LMI 3002-5)

= acCiaio zincato e acciaio IMOH 430 F
[LUMI BN 10088)

= gornmna arkiclio MER [UMI 7702

= mdon 308 fibea di wetro
(ML EM ISO 11667

= wiledan

MODELLI

A= Sereaprese di pressiore o tappi

E = 1 Presa di pressiore 5 1/8" in erkrata

[ = Presa dipressions G 1/8"in entrata e uscita
F=1 Tappo 5 1/3" in ertrata

H= Tappo G 1/2" in entrata e wscita

I=4 Tappi G 14"

L = 2 Prese di Pressiore + 2 Tappi G 1/8"

M = Fresa di pressione 514" in entrata e uscita
M =4 Preze d prezsione G 1j4"

= 2 Prese di Pressione + 2 Tappi G 1/4"
J= Tappo 5 1" inertrata & uscita
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TECHNICAL DATA

==
= Lke:

nob aggressive gazes of the 3 Families
[dry gazes]
< regaest bBiogas wersions available too

= Threaded cornections Rp!
(DM 1E = DMED) according bo EM L0226

= Harged connections PM 16:
(DM 25 = DM 300) accceding bo 150 7005

= Onorequest AMST 150 flamged connections

= Max, waorking pressure:
2 bar or & bar [zee product |abel)

= Erironm ent bernperatire:
-40 + +70 9C

= Foup
2

= Fltration:
0 pn - 20 pm - 10 pm

MATERIALS

= Dig-cast alorniniorn (UMI EM 17067
= OT5% brass (UMIEM 12164)
= 115 alumirium (UMI 900257

= galvanized and 430 F stairless stesl
[N EM 1008%)

= MER rubber (LML 7702

= mdon 309 glass Abre
[UMI EM IS 11667)

= viledon

MODELS

A= Without pressure ripples or caps

B = Inlet 5 15" pressure nipple

D= Inlet ard ouklet G 15" pressure ripple
F=Irlet 3 1/8" cap

H=Inlet ard outlet 3 1&" cap
I=4G1/4" caps

L=2 G 13" pressure nipples and 2 G 13" caps
M= Inlet ard outlet G 14" pressure ripple
M= 4G 1/4" praszure nipples

=261/ preare vippezand 2 G 14 @ps
1= TIrlet and cutlet G 1/4" cap
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CARACTERISTIQUES TECHMNI

= Emplai:
gaz mon agressifs des traiz Familles
[gaz secs)
Sur les wersions biogas, constroction
uniquemert en aluminium - Pas de
pigce en |aiton

= Fixations filetess R
(DM 15 = DM &0 selon EM 10226

= Fixations bridees PM 161
(DM 25 + DM 3007 selon 15O 7005

= Sur demnande fixatiore bridess AMST 150

= Pression rmaximale en exerdaos:
2 bar cu b bar Cvoir étiquette du praduit)

= Températire ambiarta:
=40 + +70 #C

= (ShOLE
2

= FAltrage:
B0 prn - 20 prn - 10 pr

MATERIELS

= Alrnirion fondé dars lamass e (LMIEN 1706
= |aiton TS5 [ILMIEM 12164]
= allorniniur 115 (UMD 9002-5)

= acier zingad et acier IMCH 430 F
[UMI EM 1008%)

= caoutchou anti-buile HER (URI 77020

= mdon 3096 fibre de werre
[UMIEMISC 11667)

= wiladon

MODELES

A = Sars peises de pression ou boudhors

E = Prise de pression G 15" en ‘erfrée

D = Prise de pression G 18" en entréefortia
F=1Bouchon 5 1/8" en entrde

H = Boudon 5 1,8" en ertréefodie

1= 4Bouthors G 14"

L =12 Preesde Pemsin +2 BadaisG 18

M= Prize de pression G 14" en ertré e forie
M = 4 Prises de pression G 14"

= 2 Prizes de pression + 2 Bouchons G 14"
1 = Bouchon G 14" an entrée fsortie
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CARATTERISTICAS TECNICAS

= Ltilizacian:
gases de las 3 Familiaz
[seccs v no agresivas)
A pedido versiones de biogis

= Conexiones roscadas R
(DM 15 + DM 500 segin EM 10226

= Conexiones de brida P 16:
(DM 25 + DM 300) sequin IS0 7005

= A pelicidn conexiones de brida AMST 150

= Mlan, presion ejercicio:
2 bar o6 bar [ver etiqueta producta)

= Ternperatiura ambiente
-40 = +70 AT

= Grupo
2

= Filtradadn:
B0 prn - 20 prn - 10 prm

MATERIALES

= Alurinio iryed ado a presicn (UM EM 1706)
= |atdn OT-58 (UMD EM 12164]
= alumirio 115 (LUMI 900281

= acerainox 430 Fy galvanizada
(NI EM 10088]

= gorna antiaceite MER [(UMI 77020

= rlon 30% fibra de vidrio
[LMI EM 50 11667

= vile don

YERSIOMES

A = Sin tomas de prasidn o bapones

B = 1 Torna de presidn < 13" en entrada

D= Torna de presidn G 15" en entrada)zalida
F=1Tapdn 3 1/3" en entrada

H= Tapdn G 15" en entrada/zalida

I= 4 Tapones 5 1/4"

L =2 Tomas de presidn + 2 Tapones G 13"
M= Tomna de prezidn G 14" en entradazalida
M= 4 Tornas de presidn G 1/4"

=2 Tornas de presidn + 2 Tapanes G 14"
1= Tapdn G 1/8" en entradafsdida

L >
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Attacchi Filettat - Threaded Connections

P. max 2 bar

Filtraggio 50 micron

Fizations filetees - Conexziones roscadas

Filtraggio 20 micron

Filtraggio 10

micron

Attacchi Flangiati - Flanged Connec
- Coneziones de

Fizations Bridees

Foto CD?]tr::EEII:nS Filterin g 50 micron Fiftering 20 miicron Fiftering 10 micron
Photo ClFJI::xui g::s Codice Codice Codice
Code Code Cade
FMC compact DM 15 Frcoz ES0 FMC2 B20 FMCO2 E10
. D 20 FMCO3 BS0 FMCOE B20 FMCOE Ei0
“ DM 25 FMC04 BS0 FMCOH B=0 FMCH E10
™ DM 15 FM0Z ESD 02 B20 M0z E10
1&*} DM 20 FMOZ ESD 03 =] FMO3 E10
. DM 25 MO ESD Fr0< B20 M0 E10
™ FI DN 2504 * FI040 BS0 FI040 Bz0 P04 E10
im FIM D 22 FMIOS ES0 FM0S =2] FIMOS E10
b FIl D4 40 FM06 ESD FI06 BZ0 M6 E10
FM
'3* = FIM Di 50 M7 ES0 FM07 =2] FM07 E10
EF
FGM DM 254 * FGMOHR ES0 FiEMO B20 G040 B10
FGM DM 32 FGMS =i=] FGMS BZ0 FEMOS B10
FGM DI 40 FGMOG =] FGMOG EZ0 FEMOG E10
FGM DM 50 FGMO7 BS0 FGMO7 BZD FEMO7 E10

M FM DM 25 FM2S B FM25 E20 FM25 E1D

ﬂ FIM DI 250 * FIM25 BS0 FIZ * B2D FI2SH * B10

ﬂ FGM DN 254 * FGMZSM  BSO FGM2IM  B2D FGMZTM B0

FF DM 32 FF32 ESO ke B2D FF2 B10

m FF DM 40 FF40 ES0 FF40 E2D FFa0 B10

FF DN S0 FFS0 ESO FF0 B0 FFS0 B10

m FIM DM €5 FFOS BSO FFO2 E2D FFOS E1D

FIM DM £0 FFO2 BSO0 FFO3 B2D FFO2 B1D

@ FM DN 200 FF10 BSO FF10 B2D FF10 B1D

FM DN 125 - - FF11 B1D

@ FM DM 150 - - FF12 E1D

@ FM DM 200 - - FF13 M10
3

@ FM DN 20 - - FF15 110

Informations données a titre indicatif et sous réserve de modifications éventuelles
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Attacchi Flleth i - Theeaded Connections

e e (B Fixations filetees - Conexiones roscadas
Attacchi Filtraggio 50 micron Filtraggio 20 micron Filtraggio 10 micron
Foto Conn eEu‘ uln s Fiftering 50 micron Filtering 20 micron Fiftering 10 micron
Photo EFD:‘;':: 22:5 Codice Codice Codice
Code Code Code
FMC compact DM 15 FMCO20000  BSO FMCO20000 B0 FMCO20000 B0
- DM 20 FrCO30000 B30 FMZOS0000 EB20 FrZO30000 E10
" D 25 FrCO40000 ==} FMZO40000 B0 FrZO40000 E10
M DM 15 FMOZO00  BSO FMO20000  E20 FMOPO00 B0
ﬁ} DM 20 FMO30000  BSO FrAC=0000 Ez0 FMO30000 Bi0
&. D 25 FMO40000  BSO Fr040000 E20 FMO000  B10
M F1M DI 2304 * FMO4MI000  ESO FMO4MO000  B20 FM4MOIO0  B10
@ I DM 22 FMOSOOO0  BSO FMOSOO00  E20 FMOSOO00 B0
b F1M DM 40 FMOGO00  BSO FMOG0000  E20 FMOSOO0O0 B0
FM
‘._ Fr DM 50 FMOFOOO00 B3O FrAD0000 Ez20 FMOOO0  B1O
¥
FiGM D 250 * FiEMO4pM0000 - B30 FEMOMO000  B20 FGMO4MOD00  B1O
FGM
FSM DM 22 FEMOS0000  BSO FGMOS0000  B20 FGMOSO000  B10
FGM DM 40 FGMIGO000  BSO FGMOSO000  B20 FGMOEOO00  BI0
FGM DM 30 FEMOFOD00  BSO FGMO7FOO00  B20 FGMOFODO0  E10

Antacchi Aangiati - Flanged Comections

Fixations Bridees - Conexiones de B

rida

M FM DM 25 F250000  BS0 Fr25 B0 Fr25 E10

m FI Dt 230 * F25M0000 - B30 FRze * Bz0 PRz B10

ﬂ FGM DM 230 * FGEM2340000  BSO FGEM23M0000  B20 FEM25M0000 B0

FF DM 32 FF320000 B30 FF320000  B20 FF320000  B10

ﬁ FF DM 40 FF400000 B30 FF400000  B20 FF400000  B10

FF DM S0 FFS00000 B3O FFEO0O00  B20 FFS00000  B10

M FM DM 65 FFO20000 B3SO FFO2 E20 FFO2 B10

Fr DN B0 FFOS00D0 B30 FFO2 B20 FF= B10

@ FM DM 100 FF100000 B30 FF10 E20 FF10 B10

FM DM 125 - - FF11 B10

Fr DN 130 = = FF12 B10

@ Fr DM 200 - - FF12 M0
@ F DM 300 = = FF15 M10

Informations données a titre indicatif et sous réserve de modifications éventuelles
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fig. 1 FMC DN 15 + 25
I e - ~
Or—_ ‘Iﬁ\s) 1) ™ r )
— | fig.1,2e3 fig.1,2and3 <las
S 7& 1 - Coperchio / Fondello 1- Cower [JBothom
2 - Organo filtrante 2 - Filtering organ
3 - Corpo 3- Body
4 - Guide di sistemazione 4 - Jotting guides
A | ) 5-%it d fissaggio 5 - Fixing screws
& - O-Ring di tenuta & - Szal O-Ring
T - Presa di pressicne 7 - Pressure ripple
AN vy AN vy
' I 4 I
3 . & ,
N fig.1,2et3 . fig.1,2y3
m.. . 1- Couverde / Basement 1- Tapa [ Fondo
Jsta cRllliegateoeerchio 2 - Compesart filtrant 2- Bermerto fitrarte
wue cl haut sans couverde 3- Corpe 3- Querpo
vista superior sin tapa 4 - Glides 4 - Guias de ubicacidn
5 - Wiz de fixation 5- Torrilles ce fijacién
& - O-Ring de terue & - nta frica de estanquidad
7 - Frise de pression 7 - Torma dg presicn
o J . J

FM DN 32 = 50

SR
-

= i N

vista dall’alto senza coperdhio
wiew from above without cover
wUe du haut sans muvercle
wista superior sin tapa

vista dall‘alto senza coperchio
vieny from above without cover
vue du haut sans couverde
vista superior sin tapa
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@ FGM DN 25 + 50

5) @ @ FMDN65+100/@
|
i

=
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wista dall’alto senza coperchio
view from above without cover
wue du haut sars muvercle
wista sUpericr sin tapa

FM DN 125 =+ 300

wiew from above without cover
vue du haut sans cowvercle

vista superior sin tapa

I |
'/«/“ H “ H { | vista dallalto senza coperchio
4 )

' N I
fig. 6 fig1,5€e6 fig. 4, 5 and 6 /3
® ™
' "/ 1- Coperchio / Fondello 1 - Cower { Bottom
N 2 - Organo filtrantz 2 - Filtering organ
3 - Corpo 3- Body
4 - Guide di sistemazione 4 - Hotfing guides
5-Vid d fissaggio 5 - Fixdng screws
A 65 - C-Ring di tenuta & - Seal O-Ring
] /-\ ] 7 - Presa d pressione 7 - Pressure ripple
’("a' B - Alette specidli 8- Spedal tengLes
‘ P SRS, ' J /
.l A ) i )
|| "“t i .-/ \. / \
fig. 4,5t 6 -~ fig. 4,5y 6
<
1 - Cowrercle / Basement 1- Tapa [ Fondo
2 - Composant filtrant 2- Bemenrto filtrante
3 - Corps 3- Clerpo
4 - Guides 4 - Glias de Ubicacién
5 - Wis de fixation 5 - Torrillos de fijacidn
| ] & - O-Ring de terue £ - Lnta wrica de estanquidad
7 - Prise de pression 7 - Toma de presidn
B - Ailetes spedales S - Aletas especiales
. . __/

/
vista dall’alto senza coperchio [ ‘
view from above without cover

/ |
vie du haut sans couvercle (l
. o o
wvista superior sin tapa ) O ( |
\s 4 /
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(" DIAGRAMMA PERDITE DI CARICO EME - FM - FGM (filtraggio 50 pm) g )
FMC - FM - FGM PRESSURE DROPS DIAGRAM (filtering 50 um) . =
DIAGRAMME PERTES DE CHARGE FMC - FM - FGM (filtrage 50 um) q = =
DIAGRAMA DE CAUDALES FMC - FM - FGM (filtracidn 50 pm) Z E = a
= =] = a = - —
2 £ Bz = r
o CH ERS LR
o é 8 fHz BazzIRz
2 CE EGAZAAREE 3 3% 3 mer
= BL LR LAERLLEE z oz z 2 aria
o) UR zggéxma 8 o8 Jgasd dtta
E E E Eg -4 n-u-E -4 E B E 4 gpl
A\ I/I /I [ NN v
Bl -/
g 1 / A v, 4 /
E 7 == )
=5} d 7y yd rd % ~}
o % AR AV A 7 77 e &S
a0 /Ay /47 AmNy ANV é% methane
A 7/ / / p 4)Ipg
10 Vi y iy’ y
y o
Il rd "4 A' p -
5 A 7 7 - Is ~\
3 yAauyd 4 /4 ’
S AL A /. ;
2 4 7 /, V4 1) méthare
/ / 4 / / 2) ar
1 » / ’ / //;/;/ /| 3) gaz de ville
7 —— f EEEA—2— 4) gaz liquide
05 717 VAR FAV/ 77
/ Zr 7 ¢
03 g 2 4P {/ o _
0,2] /// t/ [// /////’f I'd \
4 /1
/ yraw7i // AV
.
1) o 2 3 5 10 20 30 50 100 200 300 500 1000 2000 3000 5000 10000 Q(Nm®/h) %g :??am
2) 111 ] 1L 1 1 1111l 1 L 11 1011l 1 1L 1 1111l ] 1L 1 1 111l 3 gasde ciudad
1 2 3 5 10 20 30 50 100 200 300 500 1000 2000 3000 5000 10000  Q(Nm'/h) 4 dp
3) L 1 L 1 1 11111 ] L 1 1 11111l 1 L 11 11111 1 L 11 11l
1 2 3 5 10 20 30 50 100 2000 300 500 1000 2000 3000 5000 10000 Q(Nm*/h) _ J
4) NN ] L 11 I1lil 1 L L1 1illl 1 L 11 il1ll 1 L1
1 2 3 5 10 20 30 50 100 200 300 500 1000 2000 3000 5000 10000 Q(Nm:/h)
k * wersione compact - compack version - version compact - versidn compack # attacchi DM 25 con corpo DM 32 - DM 25 connections with DN 32 body - fixakions DM 25 avec un corps DN 32 - conexicnes DN 25 con cuerpo DN 32 y,
(" D1AGRAMMA PERDITE DI CARICO EMC - EM - FGM (filtraggio 20 pm) = )
FMC - FM - FGM PRESSURE DROPS DIAGRAM (filtering 20 pim) =
DIAGRAMME PERTES DE CHARGE FMC - FM - FGM (filtrage 20 pum) . EE K
DIAGRAMA DE CAUDALES FMC - FM - FGM (fil tracidn 20 pm) q = 3 ;
= &8 2 & 8 ( o)
8 5_ aF _ads
5 zg AYSaBEI R
£ BS DE¥emR3a® . o  meano
g o0 O Qn.nn%n.nn.n = 2y aria
v o& .%‘5 £5sssse & £ A Hgasdadr
E E& EREEREERE B B B o
o RN WA 22 O
E) / // 74 7 / 7V
" A 4 AL/ e
é - 77 P — 7 AW,
) y, T 77 ‘4.‘_\:
<] s VAN AV ) pd 1y methare
VANV /AT
30 A 7 2 ar
20 /// ’/ /?/2 // 3%1‘30wngas
)7 // / g
4
10 A— 4 7 /i
o Z 7 J
a4 7 i 4 W
A
5 777 AN 7 A 7 7 4 )
s VARV/AW/ AV i/ . . q
2 / // 4/ 4 74 / ;/ 13 méthane
/’/// 7 /?“/ / / 2y air
1 / A 3) gaz de ville
- e 4 - 4} gaz liquide
ra .
05 'd 7 7
y, /4 Pl yd
03 A Z - J
02 74V &/ 4 /' s R
AN
AV, Z
1) “3 2 3 5 10 20 30 50 100 200 300 500 1000 2000 3000 5000 10000 Q{Nm*/h) ég g?fg”am
2) 111 1 L 11 1iiil ] L 1 11l 1 L 11 Iiill 1 L 111 3)gasde ciudad
1 2 3 5 10 20 30 50 100 200 300 500 1000 2000 3000 5000 10000 Q (Nm*/h) 4)dp
3) | 1 L 11 1111l 1 1L 1 1 1111l ] L 1 11111l 1 1L 1 1 11111
1 2 3 5 10 20 30 50 100 200 300 500 1000 2000 3000 5000 10000 Q (Nm*/h) \_ -
1) 11111 ] L 1 1 11111 1 L 11 1111l 1 L 11 11111 1 L 1 1 110l
1 2 3 5 10 20 30 50 100 200 300 500 1000 2000 3000 5000 10000 Q(Nm'/H)
* wepsione compack - compadt version - wersion compact - version compact # atacchi DM 25 con corpo DM 32 - DM 25 connections with DR 32 body - Fixations DM 25 aver un corps DN 32 - conexiones DN 25 con cuerpo DM 32
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DIAGR AMMA PERDITE DI CARICO FMC - FM (Ffiltraggio 10 pm] - FMC - FM PRESSURE DROPS DIAGR AM (Ffiltering 10pm)
DIAGRAMME PERTES DE CHAR GE FMC - FM (filtrage 10 pm) - DIAGR AMA DE CAUDALES FMC - FM (Ffiltracidn 10 pm )
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Misure di ingombro in mm DMEEM = attacchi DM 25 con corpa DM 32
Overall dimensions in mm DMESM = DM 25 cornectiors with DM 32 body
Mesures d’encombrement en mm DMe5M = fixations DN 25 awec un corps DM 32
Dimensiones en mm DHEEM = corexicnes DN 25 oon cuerpo DM 32
Tipo Attacchi filettati Attacchi flangiati superficie fillrante (mm?)
Type _Thrl?aded sizes Fla_nga_:l cunn_en:ﬁuns A B f!ltering surface (mm?)
Type Fizations fietees Fizations bridees filtre de surface (mm?)
Tipo Conexiones roscadas | Conexiones de brida superfide del filtro (mm?)
FMC DN 15 (commpact) - 70 £3 3890
FMC DN 20 (compact) - 70 3 3890
FMC DN 25 (compact) 70 £3 3890
Fr4 DM 15 - 120 72 4560
Fra DM 20 - 120 72 4560
Fr4 DM 25 - 120 72 4560
Fra DM 230 160 = 19040
Fr4 D 32 - 160 a7 19040
Fra DM 40 - 160 = 19040
Fr4 DM 50 - 160 110 26770
Fra - DM 25 192 115 19040
F&r FL - Dr 32 230 150 10650
F&r FL - DM 40 230 150 10630
F&r FL - DM 50 230 150 10650
Fsi DM 230 160 135 10630
Fsr D 32 160 135 10650
Fsi DM 40 160 135 10630
Fsr DM 50 160 135 10650
Fra - DM a5 290 180 29240
Fr4 - DM 20 210 195 29240
Fra - DM 100 350 211 76230
Fr (Pax 2 bar) - DM 125 480 210 163550
A4 (e 6 bar) - DM 125 480 215 163550
A4 (Pomax 2 bar) - DM 150 480 210 163550
A4 (e 6 bar) - DM 150 480 215 163550
Fr4 - D 200 G600 380 201000
Fra - DM 300 737 510 234000
FM FGM FMC
_ - —_— -
m Q = m o> m .‘n I‘\
A
A
A
FM
FGM FL

PN 16-25
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INSTALLAZIONE

ATTENZIONE: ke operazioni di
instalazione/manutenzion e devono
essere esequite da personale qu aificato.

5i raccomanda di leggere
atten tanenteil feglio diistruzioni
a correde di ogni prodotto.

= E' recessaro chioders il
llinst all azi ore,

gas  prima

= Verificare che |a pressiore di linea NON
5IA SUPERIORE allz  pressiore
massima didhiarata sulletichetta  del
prodotto,

.
=

filtbo & noernalrente pesizionato a
monte d bt gli organi di regolaziene e
irtercettaziore, Dewe essere installato
con la Freccia (in riliews sul corpo in
allurnirio o sul coperchic) rivalka wversa
l'utenza,

= Pud essere irstallato in qualsiasi posiziors
senzache re wengs pregudicatoil corretto
honzionamerto, £ll'esterro del filtro
& sisternata una presa di pressione per
I'svertuale contrdlo,

= Durante liretallazions evitare che detriti
o residdi metallici penetrineg allintemo
dell'apparecchia,

= Se |'apparecchio & filettato werificare che
la lurghezza del filetto della tubaziore
ron sia eccessiva per non danneggare
il corpo dell'apparecchic in fase d
avitarnenta,

= Se l'apparecchio & flangiato verificare che
le cartroflange diingresso e uscita siano
perfettamente  parallele per  avitare
d scttoporre | corpo a iratili sForzi
meccanid, caloolare imoltre lo spazio
per linseriments della guamizicne d
terit a, Se a goarrizion inserite lo spazio
rimanente & eccessivo mon cercare d
calmado stringendo eccessivamente |
Eullori dell’apparecdhia,

= Ir ogri caso dopo linstallaziore werificare

L
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Process Service Robinetterie
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IMNSTALLATION

WARNIM Gt all installation,
nvaintenance work must be caried out
by skilled stafF.

It is always important to read
carefully the instruction sheet
of each product.

= The gas supply mst be shit off before
inst all ation,

= heck that the lire pressiwre DOES NOT
EXCEED the roaxirnumn pressire stated
onthe peaduct label,

= The filkeris motm all virstalled upstrearn the
regulation organs and bhe inberce phion
dewice, I riust be irstall ad withthe arrow
[om the body valve] bowards the Eer,

= It canbe irstalled in any position withaout
compromising the correct working,
Cutside the flter there is a cheddrg
pressure-tap,

= During installation take care not bo allow
debriz o saraps of metal to erter the
device,

= If the device is threaded cheds that the
pipeline threadis mot boo long: cverlong
threads may damage the body of the
device when saewed into Hace,

= IF the device is flanged cheds that the
inlet and outlet counterflamges  are
petfactly parallel bo awoid urnecessary
mechanical streszes on the body of
the device, #lso caladlate the space
reeded to At the seal, T the gap left
after the seal s Atted iz too wids, do
nick bryto deseit by over-tightening the
dewice’s balts,

= Always cheds that the systern is gas-tight

‘ Lk

INS TALLATION

ATTEN TION: les op ération s
d'installation fentretien doivent E&tre
enécutées par du personnel qualifié.

les
chaque

Lire attentivement
instructions pour
produit.

= Fermner |2 gaz avart [installation,

= Wérifier que la pression de ligne NE SOIT
PAS SUPERIEURE i la pression
maxirnurn dédarde sur [dtiquette du
produit,

= Le filtre 2 st motmn alernent situé en armont de
towe les organes de réglage et d'arrét, I
dait Etre installé awec la lédhe (en relieF
surle corps ou sur le couwercle) bourrée
wers le buyau prircipal,

= Il peut &tre irstallé dans nimporte quelle
pasition sans gue son fonchiornemeant
corredt sait compromis, & Faxtéiear da
fltre est installée une prise de pression
pour | Eventuel corkréle,

= Pendart  linstallation, éwiter que des
dtritus 0w des résidus métalliques
pérétrant dare ['appareil.

= 5i l'apparail est Flaté, wérifier que le filet
de la tuyautere re scit pas trop long
pour ne pas endommager le corps de
I'appareil lors du vissage,

I'appareil ezt bridé, wérifier que les
contre-brides  dentrée eb de sortie
soient  parfaiternent  paralléles  powr
éviter de zoumettre le corps & des
efforts mécanigues inutiles; par ailleurs,
calcder 'espace powr linbrodudion du
joirk détandhéite, Si, lorsque les joints
sort introduits, [espace restant est
excessif, me paz eszayer de le combler
en semrant trop Fort les boulore de
I'appareil,

= D tawte Fagen, aprés [irstallation wérifier

F
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INSTALACION

Se recomienda leer
atentamente la  hoja de
instrucciones adjuntas con el

producto.

ATENCION. Lar  operaciones de
instalacién y mantenimiento deben ser
efectuadas por person al cualific ado.

= fntes de iniciar laz  cperaciones o
iretalacidn es necesario cerrar el gaz,

= Verificar que la presidn de la linea NO
SEA SUPERIDR 2 la presidn mdsina
irdicada en la etiqueta del pradacta,

= H filtro viene moemalmente posicicnadao o
aiba de todes los drgarcs de reguladén
yinterceptacidn, Debe ser iret alada con
la fledha (en relieve e el coerpo de
alurninio o en la tapa) had a el punto de
CorE Lma,

= Se puede instalar en caalquier posicidn sin
perjudicar el comecto Fundonamienta,
&l exterior del filtro estd una toma e
presion por el eventual contrd,

= [nrante |z instaladén prestar atercion
2 fin de ewitar que detritos o residucs
et dlicas se introduzcan en el aparato,

= En el caso de aparato roscado serd
recesario werificar que la longtud de
la rosca de la buberia no sea excesiva
dado que, durarke el enrcecada, podria
prowocar dafios en el cuerpo del aparato

rhis g,
= En el caso e aparato embridadao
serd necesado  controlar gque  las

corfrabridas de ertrada y de salida
queden perfectamente paralalas a fin
de evitar que el cuerpo quede sometida
3 huerzas mecanicas indhiles, Calodar
ademas el espacio para la inkroducddn
de |z jurta de estangueidad. S ura
wez introducidas las juntaz el espacio
restarke ez excesiwo, o apretar
dern aziado los pernos del aparata para
irkentar reducirla,

= D tadas Form as, werificar la e stanqueidad

la terta dellimpianta. after installation, I'étamchéité de l'installation, del sisterna uma wez efeduadas la
iretalacidn.
AN VAN AN A

-~ "

ESEMPID DI INSTA LAZIONE h rE_xMPLE OF INSTALLATION A rE}EMPLE D'INSTALLATION A (E_JEHPLD DE INSTALACTON A

1. Malvcla a strappo 3 1, T zeries jerk hande CHJORF walue 1. Soupape & déchirernark SM 1. Wilwd s de corte SM

2. Filtro gas serie FM 2 FM series gas Ffilter 2. Filtre gaz série FM 2. Filtro gas serie FM

3. Yalvdla di Blocco MYESL MAX o MIM 3. MWEY1 MAK ar MIM shut off walve 3, Soupape de Hoc MYES1 MK ou MIM 3. Wilwd as de blagueo MUES1 MK o MIN

4, Regelatore gas seie RGf2MC 4, RGf2MC series pressure regulatar 4, Régulatewr gaz série RGEMC 4, Regulader gas serie RGRZMC

S, Yalvela di shicro MYS,1 . WS owerflow valve 5. Soupape deffleurement MyS/L S, Walwd a de alivio MWS 1

&, Lewa cornandoa distarza salvdla a strappasi &, Lever Far rernate S OMPORF walwe contral &, Lewier de comande § distance soupape 3 6. Palanca para aduadén de de la wilwla

dédhi k. 5

\ FAY J |\ dédhirema AN de carte SM J

rete - pipe
réseau - red

Scarico in aria hera
Free air exhaust
Evacuation 3 I'air libre
Escape en airelibre

il*

.'|nrr.|

Ltenza

! user
utilizatecr
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MANUTENZICINE

Inogni casoprima di effettare verifiche inteme
accertarsi che all interno dell’ appare cchio non
1 sia gas in pressione,

Togiere il coperchio (1) sviando le wifi
di fissaggo (9). Smortare la cartuccia
filtrante (2), puida con aogua e sapone,
soffiarla con aria compressa (o scsfituirla
se necessario) e rimontarla nella posizione
irizigle confrollando che sia sistemata tra
le apposite quide (4) confrollando che non
ostacoli Il montaggio del coperchio (1),

Infine rimontare il coperchic (1) facendo
aftenzione che I'O-RINg (6) sia sistemato
rell'apposita cava.

Le suddette operazioni devono
essere eseguite esclusivamente da
tecnici qualificati.

\ J
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SERVICING

In all cases, before performing any
internal chedks make sure that there is no
pressurised gas inside the device,

Remaowe cover (1) and unsorew the fixing
screws (5), Disassemble the filter carfridge
(2), dean with soap and water, blow with
oompressed air (or substitute if necessary)
and re-assemble in the original position
checking that it is preperly posiicned in
the guides (4), and check that it dees not
prevent assembly of the cowver (1),

Lastly re-assemble the cover (1) makingsure
that the O-ring (6) is in the carrect position.

The above-said operations must
be carried out only by qualified
technicians.

, Lk

MANUTENTION

Avant de fare des wérifications internes,
s'assurer gu'il n'y ait pas de gaz sous
pression dans l'appareil .

Enlever le couvercle (1) en dévissant les vis de
fixation (5), Démonter la cartouche filtrants
(2), la rettoyer avec de 'eau et du savon et
v souffler de 'air comprimé (ou la remplacer
s nécessaire); la rementer dans la position
initiale en contrélant quelle scitbien placie
entre les guides (4) etqurelle ne gére pas le
mentage du couverde (10,

Remorter le couverde (1) en faisant
attertion que le joint tworigue (B) soit placé
dans son logement

Les opérations mentionnées ci-
dessus doivent éitre exécubées
exclusivement par des techniciens

. >
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MANTENIMIENTC

De fodas formas, antes de  efechuar
verificadones inemas, controlar gue en su
interior me haya gas en presidn,

Quitar la tapa (1) desenroscando los tornillos de
fijadon (5). Desmantar el cartucho filrants (2),
lavarlo con agua v jabdn v soplarko con aire
comprimido, 0 bien sustituiro si es necesario,
y woler a montaro en s posicidn origingl,
cantrolando que guede ubicado entre las
guias comespondientes (4) y que no impida 1a
colocacion de la tapa (1),

Por dltimo, colocar la tapa (1) nuevamente
prestando atencidn en gue la unta tdrica
de cierre (6) guede Ubicada en la ranura
correspondiente,

Las operaciones antes indicadas
deben ser ejecutadas dnicamente
por técnicos cualificados.

qualifiés.
S

. >
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